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POJIb THO3EMHOI MOBH Y TPOILIECI ®OPMYBAHHS
MAMUBYTHBOI'O ®AXIBIA-IOPUCTA

Cmammio npuceaueno 00ciodcentio poni ino3eMHoi Mosu y npoyeci popmyeants Maiudbymnvoeo gaxisysa-opucma i
ocobnusocmeti POpMYSarHs IHULOMOBHOT KoMNnemeHRmuocmi maubymuix opucmis. Tax, Oy10 3 ’C08AHO 3HAUEHHS NOHAM-
M3l (IeKCUYHA KOMNEeMeHYIs», 6USHAYEHO POJlb IHUOMOBHOI KOMNemeHmHoCcmi y npogeciiiniil OiAnbHOCMI Iopucma, uo-
KpeMeHO OCHOBHI CKAAOHOWi 8UBYEHH MOBU I0PUOUUHO20 CHpaMY6anHs. «Komnemenmuicmvy — cyKynnicmo 3HaHb,
VMIHb [/a00 HABUYOK, NeGHUX KOCmell 0coducmocmi i 00I3HAHICMb Y pamKkax miei uu inwoi memu (npedmema, npoyecy,
chepu OisinbHocmi mowjo), ki y c80iil €OHOCMI OONOMA2AOMb SUPIULYEAMU NPAKMUYHT 3a60AHHS, 3a0e3neuyioyu Oisiib-
Hicmb M0OUHU. AHaniz makodic noKaas, w0 1eKCUYHA KOMHEMEHMHICMb Y MOBOSHABYUX OOCTIONCEHHAX PO3YMIEMbC
5K pi6eHb 80N00IHHA OCHOGHUMU GMIHHAMU MA HAGUYKAMU BCIX 8UOI8 MOBILEHHEBOIL OISIbHOCMI 8 JCUMIMEBO BANCTIUBUX
onAa cninkyeaums cgpepax i xcampax. Jlexcuuna komnemenmuicmes cy6’€kma CmaHo8UmMs KOMNIEKCHe Aguuye, aKe GU3HA-
4ae MOBIEHHEBY NOBEOIHKY | 3ACHOBAHE HA KOMNJLEKCI 30amHOCMell: «4ymuy iHmeHyii CniBpO3MOBHUKA, YCBIOOMII08ANU
00YiNbHICMb MOGHUX KOHCIMPYKYIU, 6MIMU NPOcpamysamu KOHCMPYKIMUGHY cmpamezito KOMYHIKayii, Ynpaeismu Komy-
HIKAYIEIO y pAMKAX OUCKYCIL.

Y npoyeci susuenns inosemnoi mMogu npogheciiinoco cnpaAmMy8aHHs MauOymHimM 10pUCmam HeoOXioHo 8paxoey-
6amu mMaxi CKAaoOHowi mexkcmis 1PUOUYHO20 OUCKYPCY: NEePEeBANCANHIA CIULICIMUYHO HEUMPATbHUX | KHUICKOBUX
cig;, BIOCYMHICMb «3HUNCEHOL» NeKCUKU, eleMeHmMi8 NPOCMOPIuYs | HCAPEOHY, a MAKO’C eMOYIUHUX C1i8 | 360PO-
mig, WuUpoKe 8HCUBAHHI NPOPeECIlIHOI MepMIHON02I; nowUpeHicms PUOUYHUX Kiiule, BUKOPUCTNAHH AHINOHIMIE,
OCKINbKU 3AKOHU 8I000padicaroms NONApHI inmepecu — npaea ti 0006 A3Ku 2POMAOSH, 6ICUBAHHS NTAMUHIZMIE, GUKO-
pucmanis 0i€ciie i 360poOmie i3 NACUSBHUM 3HAYEHHAM, CYBOPUL | YIMKUll NOPSOOK Cli8 Yy peueHHi; o@iyitinicmo,
O00KYMeHmanbHicCmb.

byno 3aznaueno, wo opmysannsa y maudymuix ¢axisyie-opucmis iHulOMoSHOI KOMNEMeHMHOCMI € HA036UYAll-
HO 8AJICIUBUM KOMNOHEHMOM HaguauHs wopucmis. Tax, ¢axisyi, kompi marome nesHi npogeciuni HagUUKU, 3A8AHCOU
06yoymo nidepamu y ubopi kanoudama Ha negny nocady. PopmyeanHs HABUUOK YCHO20 MA NUCEMHO2S0 MOBIEeHHSs
3YMOBNEHO HeOOXIOHICMIO HAOYMMSA 1eKCUYHOT KOMNemeHmHOCmI 0 edenis beciou 3a haxom, HaOYmMmsl HABUUOK
sedenns nepe208opis, 30iticHenHs 0068020 TUCMYBAHHSA, AHOMYSANHA MA pedepy8ants npopeciiinozo IHUOMOEHO-
20 mexcmy.
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ROLE OF A FOREIGN LANGUAGE IN THE PROCESS
OF STUDYING A FUTURE LEGAL SPECIALIST

The article deals with the study of the role of a foreign language in the process of studying a future legal specialist
and the peculiarities of forming the foreign language competence of future lawyers. Thus, the meaning of the concept
of “lexical competence” was clarified, the role of foreign language competence in the professional activity of a lawyer
was determined, and the main difficulties of learning a legal language were identified. It was noted that the concept of
“competence” is understood as a set of knowledge, skills, certain personality qualities and awareness within a particular
topic (subject, process, field of activity, etc.), which helps to solve practical problems, ensuring human activity. The analysis
also showed that lexical competence is understood as the level of proficiency in basic skills and abilities of all types of
speech activity in vital areas and genres for communication. Lexical competence of the subject is a complex phenomenon
that determines speech behavior and is based on a set of abilities: to “hear” the intentions of the interlocutor; to be
aware of the expediency of speech constructions, to be able to form a constructive communication strategy; to manage
communication within the framework of a discussion.

It was noted that the formation of foreign language competence of the future legal professionals is an extremely
important component of legal studying. So, specialists who have certain professional skills will always be a leader when
choosing a candidate for a certain position. The formation of oral and written speech skills is due to the need to acquire
lexical competence for conducting a conversation in the specialty, acquiring negotiation skills, conducting business
correspondence, annotating and reviewing a professional foreign-language text.

In the process of learning a professional foreign language, future lawyers have to take into account the following
difficulties of texts of legal discourse: the predominance of stylistically neutral and bookish words, the absence of low
vocabulary, elements of colloquial speech and jargon, as well as emotional words and expressions; the widespread use
of professional terminology, the prevalence of legal clichés; the use of antonyms, which denote the rights and obligations
of citizens; the use of latinisms, the use of verbs and expressions in passive voice; rule-bound word order in a sentence;

formality and documentation.

Key words: foreign language, professional language, legal specialist, legal language.

IlocTanoBka mpoOaemu. HuHi y cycmibCTBi
icHye moTpeba y kBajtihikoBaHUX (axXiBIIX, 3TaTHAX
BCTYIIaTH B 1HIIOMOBHE CIUIKYyBaHHS. 3a TAKUX YMOB
Mpoliec HAaBYAHHS MOBHHEH OyTH CIPSIMOBaHMN Ha
MOILIYK HOBUX, IHTEPAKTUBHUX MPHIOMIB, SIKi CTUMY-
JIIOIOTH YYHIB 10 TOPO/PKSHHS IPAMOTHOTO YCHOTO Ta
MMUCEMHOTO BUCIIOBIIOBaHHS. He3Bakaroun Ha pos-
pOOJIEHICTE i€l TeMH, 3aJUIIAE€THCS PSAA CIIPHUX 1
HEBUPIIIEHNX MHTaHb OCOONHMBOCTEH (opMyBaHHS
1HIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCT] Mai{OyTHiX FOPHUCTIB.

AHaJgi3 nocaimkens. J[ocmimpkeHHs poi iHO3eM-
HOi MOBH y poeciiiHii MisSUTbHOCTI 3A1HCHIOBAIOCS
y pobotax T. I1. beccapa0, I. O. 3umunoi, M. K. Koue-
cokoBa, C. P. JloprmaH Ta iH.

Meta po6oTM — BU3HAYUTH POJb IHO3EMHOI
MOBH y mpodeciiiHiii AiSNIBHOCTI MalOyTHBHOTO
¢axiBusg-fopucTa i 0COOTMBOCTI BUBUCHHS Yy cdepi
IOPUCIIPYACHIII].

Buxiaan ocHoBHoro marepiaay. CydacHa nep-
JKaBHa TIONITHKA y cdepi OCBITH CIpsSMOBaHa Ha
TIOJIMIIICHHST SIKOCTI OCBOEHHS MpOrpaMm, po3poodie-
HUX y paMKax OllaHyBaHHS iHO3eMHO1 MOBH 3a mpoge-
ciiiHnM cripsimyBaHHsIM. Taka oOcTaBUHA O3HAYAE, IO
BHMOTH, SIKi BHCYBAIOTHCS 10 PIBHS BOJOMIHHS 1HO-
3€MHOI0 MOBOIO ChOTOJHIIIHIMHM CTYJEHTaMH, CTAJIH
3HAYHO BHUILUMH Ta XOpcTKimumu. Lle moB’s3anHo 3i
3pOCTaHHSIM POJIi IHIIOMOBHOT'O CITIIKYBaHHS, Y CycC-
MiIBCTBI BUHHUKAE NOTpeda y cremiaicrax, KoTpi Aii-
CHO BOJIOMIIOTh IHO3EMHOI0 MOBOIO, MalOTh BHCOKHIA
PIBEHb YCHOI Ta MUCEMHOI TPaMOTHOCTI.

Croromai mpodecist opucra Ayxe NOIyIsIpHa,
ajie 1re OUThII TOMYJISIPHUM € (paxiBellb, SKH BOJIO-
Jlie 1HO3EMHOI MOBOIO Y cdepi CBO€i mpodeciiiHoi
nisibHOCTI. Tak, (paxiBIi-IOPUCTH, IO BOJIOMIIOTH
IHO3EMHOI0 MOBOI0, O€3YMOBHO, 3MOXYTh OTpPH-
MaTH BHCOKI MOCAJAHW Y MUKHAPOIHUX KOMIIAHIAX 1,
SK HACIJOK, OTPUMYBATH OLIBII BHUCOKY 3apOOiTHY
TUIaTy MOPIBHAHO 3 TUMH (aXiBISIMH, SKi HaBiTh 3a
BHCOKOTO Tpo(ecioHalli3My HE MaroTh IHIIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTi. Po3misHemMo, mo BKIO4Yae B cede
TTOHSATTSI 1HIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCT!.

IToHATTS «KOMIETEHIis» MOXOMUTh BiJl JIATHH-
CBKOTO CJIOBa compete —«IiIXOANTH, BiIIMOBIIATHY.
VY 3arambHOMY CEHCI BOHO O3HA4ya€ BiAIMOBIAHICTH
NPOMOHOBAaHMM BHUMOTaM, BCTAHOBJICHUM KpHTe-
pisiM 1 craHmapram y THeBHHX cdepax AisIIbHOCTI
i y BUpIIIEHHI MEBHOTO THITY 3aBJaHb, BOJOMIHHS
HEOOXIJHMMH aAKTUBHHMM 3HAaHHSMH, 3JaTHICTH
BIIEBHEHO JOMAaraTucs pe3yJbTaTiB i BOJOMITH CHUTY-
amiero (Minepyn, 2004: 20-26). Bnepuie moHATTS
«KOMITETeHLis» 3’ siBuiiocs y 60-Ti pp. y CrionyyeHnx
Tarax AMepuKH, e BAKOPUCTOBYBAJIOCS B PaMKax
TISITEHICHOT OCBITH, METOIO SAKOI Oylia ITiIroTOBKa
npodecioHaliB, KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHUX Ha PHHKY
npami. Crioyarky 3Ha4eHHS TIOHSATTS 3BOIWIIOCS 0
aBTOMAaTW3allii OTPUMAaHUX NPAKTUYHUX HABUYOK Y
pamMkax OiXeBIOPHUCTCHKOTO MiAXOMy, IO OyJI0 HEelo-
CTaTHIM JUIsI PO3BUTKY TBOPUYMX Ta 1HAWBITyaTbHUX
3mi0HOCTEH yUHIB. Y 3B’SI3Ky 3 IIUM OYJIO 3arporio-
HOBAaHO PO3PI3HATH JBa TIOHATTS: KOMIETEHTHICTH 1
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KoMITeTeHIIio (competence and competencies). Kom-
METEHTHICTh CTajla PO3DNISIATHCS SK OCOOMCTiCHA
KaTeropis, a KOMIICTEHI[Il MepEeTBOPHUIINCI Ha OJH-
HUI[l HaBYAJIBHOI MPOTPaMH Ta CKJIAJIH «aBTOHOMIIO)
KoMmmeTeHTHOCTI (Anmaxosa, 2003: 25). Ilix xomrre-
TEHI[IEI0 PO3YMIIOTh:

— CYKYIHICTh B3a€EMOIIOB’SI3aHUX SIKOCTEH OCO-
oucrocti (3HaHb, YMiHb, HABUYOK, CIIOCOOIB IisIb-
HOCTI), KOTPI HaJIe)aTh JI0 TIEBHOTO KOJIA MPEJAMETIB
1 TIporeciB Ta HEOOXiMHI IS SKICHOI MPOIYKTHBHOT
IisutbHOCTI Mmoo HuX (Xyropcwskuit, 2005);

— KOJIO TINTaHb, Y SKAX T4 YH 1HIIA OCOOUCTICTh
no0pe 00i3HaHa, KOO MOBHOBAaXKEHb, NpaB Ti€i 4u
inmroi ocooucrocti (Illagpukos, 2017: 15);

— BHYTpIIIHI, TNOTEHIIIHI, NPUXOBaHI IICHUXO-
JIOTiYHI HOBOYTBOpPEHHS (3HAHHS, YSIBJICHHS, IPO-
rpaMu Jiid, CHCTEM LIHHOCTEH 1 BITHOCHH), IO TIOTIM
BHSIBIISIFOTHCS. B KOMIIETEHTHOCTSIX JIFOAMHU (3UMHS,
2004: 21);

— 3HaHHS Ta BMIiHHS Yy TeBHiH cdepi monchKol
nistmeHOCTI (AnmMasosa, 2003: 10);

— TOTOBHICTh Cy0’€KkTa ¢()eKTHUBHO OpTraHi3yBaTH
BHYTPIIITHI Ta 30BHIIIHI PECYpCH IS TIOCTaHOBKH 1
nocsirieHHs Mmetu (CeneBko, 1998: 40);

— 3HaHHA y 1ii (Acmonos, 2010: 89).

Buxonsiuu 3 BuIlle HaBEIACHUX BH3HAYCHb 1 aHa-
J3y TEAaroriyHuX MOCTiIKEeHb, MOXKHA CXapakTe-
pHU3yBaTH TMOHATTS «KOMITETEHTHICTBY SIK CYKyIHICTb
3HaHb, YMiHb 1/a00 HaBUYOK, MEBHUX SKOCTEH OCO-
OucTocTi i 00i3HaHICTh Y paMKax Ti€l YM iHIIOI TeMH
(npenmMera, poruecy, cepu MisIbHOCTI, TOIIO), SIKi Y
CBOIiH €IHOCTI JJOTIOMAraloTh BHPIITyBaTH MPAKTUYHI
3aBIaHHS, 3a0€31eUyI0un JiSTHHICTE JIFOIUHH.

JlekcnuHa KOMITETEHTHICTH TIOB’S3aHA 31 CITPHIA-
HSTJIMBICTIO CYyTHOCTI MOBHHX OJMHHIIb BCiX PiBHIB
MOBHU ((DOHETHYHOTO, JICKCHYHOTO, CIIOBOTBOPYOTO,
MOP(OIOTIYHOTO, CHHTAKCUYHOTO), 3 PO3YyMiHHIM
JIEKCUYHOTO Ta I'PaMaTHYHOTO 3HAYCHHS, 3 OCMMC-
JIEHHSM Teopii MOBHW, mepemdadae 00i3HAHICTH ¥y
CHUCTEMi MOBH Ta CEMaHTHKH MOBHHUX OJIWHHIIb BCiX
PiBHIB, XapaKTepU3y€eThCS SIK 3AaTHICTH PO3YMITH Ta
MPOIYKYyBaTH HEOOMEKEHY KUTBKICTh MPAaBUIBHUX Y
MOBHOMY BiJJHOIICHHI PeYeHb 3a JOTIOMOTO0 3aCBOE-
HHUX MOBHHX 3HAKIB 1 ITpaBWII iX 3’ €IHAHHS.

JlekchyHa  KOMIIETEHTHICTH Yy  MOBO3HABYHX
JMOCIIPKEHHSIX PO3YMIETHCSA SK PIBEHHb BOJOMIHHS
OCHOBHUMH BMIHHSMH Ta HaBHYKAMHU BCIX BHUJIIB
MOBJICHHEBOI JiSUIbHOCTI y JKUTTE€BO BaKIMBUX LIS
crinkyBaHHs cdepax i xanpax (Hedpenora, 2003: 32).
JIHTBICTH PO3IIAAAIOTH JEKCUYHY KOMIIETEHTHICTH
SIK YMIiHHSI CTBOPIOBATH Ta PO3YMITH Pi3HI THITH JHC-
Kypcy, 1 TOMy Ha3UBarOTh JIEKCHYHY KOMITETEHTHICTh
JTUCKypcuBHOW0. HaBeneHi BU3HAUEHHS OIHO3HAYHO
BKa3ylOTh Ha 0a30BYy BJIACTHUBICTH JICKCUYHOI KOMIIE-

TEHTHOCTI — Cy0’ €KTHO-OCOOHMCTICHY MIpPHUpPOY, IO,
0 CYTi, MATBEPIKY€E OOTPYHTOBAHICTH BHIIICHOTO
Y CTPYKTYpi KOMIETEHTHOCTiI 0COOHMCTICHOTO KOMITO-
HeHTa (Manaenkosa, 2013: 157).

JlekcuyHa  KOMIIETEHTHICTH  (DOPMYEThCS  HA
OCHOBI aKTyaJi3alii MOBHOI 3aTHOCTI 0COOMCTOCTI
3a TIEBHHX COI[IaIbHUX YMOB: OUYEBHJIHOIO € KOH-
TEKCTHA, COIlilyMHa MPHPOJA JEKCHIHOI KOMITETEHT-
HOCTIi, fIKa aKIEHTyBajacs BCiMa JOCTiJHUKaMH B
paMKax OIMPOKOTO CEMaHTUYHOTO TIOJIA Kareropii
«KOMIIETCHTHICTBY.

HasBHiCTh 3MICTOBHOTO KOMITOHEHTA y CTPYKTYPi
JIEKCYHO{ KOMIIETEHTHOCTI HEe BHUKJIMKA€ CYMHIBIB.
Taxk, JI. I. Kupunina xapakrepusye JTeKCHUHY KOMITE-
TEHTHICTB SIK KOMILUIEKC 3HaHb, YMiHb, HABUYOK, HEOO-
XIHUX JJIs TOPOJKCHHS BJIACHHUX MPOrpaM MOBHOI
MOBEIIHKY, aJICKBaTHUX IUIAM, cepaM, CUTyaIlisM
CHIIIKyBaHHSI, IKUH BKJIIOYAE B cede:

— 3HaHHS OCHOBHHX TOHATH JIIHTBICTHKH MOBH —
CTHIIIB, THITiB MOBH, OyIOBH OTHCY, MipKyBaHHS, PO3-
NOBiJi, cHOcOOU 3B’SI3KY CIIiB 1 pEUEHb y TEKCTI;

— BMIiHHS Ta HABUYKH aHAJI3y TEKCTY;

— KOMYHIKaTHUBHI BMiHHS — BMIiHHSI Ta HaBHUYKU
MOBHOTO CIIIJIKyBaHHS CTOCOBHO Pi3HHX cep 1 CUTy-
arliif CIIKYBaHHS 3 ypaxyBaHHSAM aJpecara i CTHITIO
(Kupuina, 2005: 83).

[IpencraBnenuii Bullle aHani3 BHU3HAYEHb JICK-
CHUYHOI KOMIIETEHTHOCTI TIOKa3ye, IO MOHSTTS «JIeK-
CHYHA KOMIICTEHTHICThY» HAllOBHEHE PI3HUM 3MiCTOM.
OueBUIHO, IO BOHO BKIIIOYAE B ceOe XapaKTepuc-
THKH, IESKi 3 SKAX MOXYTh OyTH BigHECeHi abo 10
JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI, 200 10 KOMYHiKaTHBHO1
KOMITETEHTHOCTI, TONII SIK JOCTi/PKyBaHa HaMU KOM-
METEHTHICTh CTAHOBHUTH OCOOJHBY XapaKTEPUCTUKY
MOBHOI OCOOHCTOCTI.

Ha nymxy M. II. ManaenkoBoi (MaHa€eHKOBa,
2013: 158), mig 1eKCHIHOIO KOMIIETEHTHICTIO CITiIOM
3a H. H. Pomanogoto i O. B. @ininosoro ciig po3y-
MITH «BUIbHE MPAKTUYHE BOJOMIHHS MOBOIO, BMiHHS
TOBOPUTH MPaBUIIBHO, TWHAMIYHO, SIK Y /iano3i, TakK
1y BUIVISIII MOHOJIOTY, JI0OpE PO3yMiTH MOBY Ha CIIyX
1 i 9ac 9UTaHHS, BKIIOYAIOYH BMIiHHS PO3MOBIIATH
Ta PO3YMITH MOBY B OyIb-sIKOMY (DyHKITIOHATBHOMY
cTuiti». JlekcMyHa KOMITETEHTHICTh 3yMOBIIOETHCS
MOBHOIO KOMIIETCHTHICTIO, IIHPOKOI0 MOBHOIO TpaK-
THUKOI) CIUJIKYBaHHS, BEIMKHUM OOCSATOM YHTaHHS
JiTepaTypu pi3HHUX JKaHPIB 1 MOPOIKYyE KOMYHiKa-
THBHY KoMItleTeHTHicTh (MaHnaeHkoBa, 2013: 158).

JlexcnyHa KOMIIETEHTHICTh CY0’ €KTa — KOMILIEK-
CHE SIBHILE, II0 BU3HAYa€ MOBJICHHEBY MOBEIIHKY i
3aCHOBaHE Ha KOMIUIEKCI 31aTHOCTEH:

a) «JyTW» THTEHIIT CIIiBPO3MOBHUKA;

0) yCBiIOMITIOBATH  JTOIUTHHICTS MOBHHX KOH-
CTPYKIIH;
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B) BMITH NpOrpaMyBaTd KOHCTPYKTHBHY CTpare-
0 KOMYyHIKaLlii;

I') YOPaBISATH KOMYHIKAILlI€I0 B paMKax TUCKYCIl
(me monemikn).

JlexcnyHa KOMITETEHTHICTh € YHIKaJIbHUM SBH-
mieM, OCKLIBKM MOXKe OyTH BigHeceHa J0 KiTBKOX
rpyn (TUmiB) KoMIeTeHTHocTed. Omnuc QeHome-
HaJNBHOI MPUPOIU JISKCHYHOT KOMIIETEHTHOCTI Oyne
HETMOBHUM 0€3 Bu3HaueHHs 11 ¢QyHkmii. Crigom 3a
A. H. Kcenodonrororo M. II. ManaeHkoBa BHILUISAE
Taki (QyHKIIIT IEKCHIHOT KOMITETEHTHOCTI:
Mi3HaBaJbHY (BimOOpakeHHs);
iHpopMaTHUBHY (TIOBiIOMJICHHS, BUPa)KEHH);
KOMYHIKaTUBHY (BILIHB);

— crumyimoouy (MotuBariiiny) (MaHaeHKOBa,
2013: 159).

[li3HaBampHa QYHKINS JIEKCHYHOI KOMITETEHT-
HOCTI TICHO TOB’fI3aHa 3 POJUII0 MOBHU Y 3[ifCHEHHI
BHIUX TCUXIYHUX (DYHKI[H JIONWHU, OCOOIHMBO 3
MUCJICHHSIM, OCKIJIbKM MOBa — II€ 3Hapsis MHC-
JICHHSI, 3 OJJHOTO OOKY, 1 MPOAYKT PO3YMOBOI JisTb-
HOCTI, 3 1HIIIOTO.

IndbopmarnBHa GYHKIIA JEKCHYHOI KOMIIe-
TEHTHOCTI MOB’s3aHa 3 Nepeayeio i MPUCBOEHHAM
inpopmanii (oTpUMaHHSM 3HaHb, OBOJIOAIHHAM
BMIHHSIMH Ta HaBUYKaMU) B OCBITHBOMY MpPOIECI
Ta CTBOPEHHSM CHPHSTIMBOIO CEPEIOBUINA IS
YCHIOTHOCTI TefarorigHoro mporecy. [Hdopma-
nifHa (GyHKIS JeKCUYHOI JisIBbHOCTI mependadae
me i iHdopMmaniiHy QYHKLiIO JEKCHYHOI KOM-
METEHTHOCTI, fKa MOJsITae B TOMY, IO OTpUMaHa
y4HAMH iHQopMallis Mae HaOyBaTH O0COOHMCTICHOTO
3micty. LliHHICTE iHpOpMAIIii 3pocTae 3aJIekKHO BifT
il 3aTpeOyBaHOCTI B KOHKPETHUX >KUTTEBUX CHUTYya-
misix i obcrapuHax. Takum ymHOM, iH(poOpMaIllilina
(GYHKIIS JTeKCMYHOI KOMIETEHTHOCTI MOJArae He
TiIIBKA B YMiHHI YYHIB OTPHUMYBaTH iH(OpMAIIiio,
ajie 1, HaMTOJOBHIIIE, B KOHTEKCTI KOMIIETCHTHIC-
HOTO TIIXOAy 3aCTOCOBYBaTH Yy CBOIH MISITBHOCTI
OoTpUMaHy iH(pOpMaIito.

KomynikarnBHa (pyHKILIA JEKCHYHOI KOMIIETEHT-
HOCTI MOJISITa€ B YMiHHI aJeKBaTHO 10 COPMOBaHOL
cutyanii BuOpatd MOBHI 3aco0u. Hacammepen e
PI3HOMaHITHICTh apCceHaTy MOBHHMX yMiHb i aJieKBaT-
HICTh iX BUOOPY MO0 CUTYAIIil, IO CKJIaIacs.

Crumynroroua (MoTHBaliifHa) QyHKIiS TEKCUIHOT
KOMIIETEHTHOCTI 3yMOBJICHA I[IHHICHO OPi€HTOBAaHUM
CTaBJIeHHSAM 70 mpodecii Ta MPOSBIAETHCI B MOB-
Hili moBeminmi. CopsSMOBaHICTP MOBHOI HOBEIIHKH
3JICKUATh BiA piBHSA C(OPMOBAHOCTI MOBIEHHEBOI
KoMITeTeHTHOCTI. OTXe, CyTHiCTh mpodeciitHo-opi-
€HTOBAaHOTO BUBUEHHS 1HO3€MHOI MOBU MaiOyTHIMH
IOpUCTAaMH TIONATaE B HEOOXimHOCTI GopMyBaHHS Y
CTYJICHTIB JIEKCUYHOT KOMITIETEHTHOCTI.

CeHc mpogeciiHO-OpiEHTOBAHOIO HaBYAHHS 1HO-
36MHOi MOBH TIOJISAITAE€ B MOTO B3a€EMO3B’SI3KY 31 CIe-
LiaJIbHUMH JUCHMILUTIHAMH AJ1s1 HaOyTTs ONAaTKOBUX
npodeciiHuX 3HaHb i, K pe3ynasrar, (GOPMyBaHHS Y
CTYJCHTIB iHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y KOHKpET-
HUX TOpodeciiiHuX, AUTOBHX, HAyKOBUX cdepax i
CUTYaIlisIX 3 YpaxyBaHHIM 0COOIMBOCTEH mpodeciii-
Hoi misutbHOCTI (Kouecokosa, Jloprman, 2019: 571).

BenuuesHe 3HaueHHs Mae 3HaHHS MpodeciiHol
TEpMIHONOTIi y Taly3i mpaBa SIK YKpaiHCHKOIO, TaKk
1 aHnIilceKor0 MoBamu. Lli 3HaHHS OyayTh KOpHCHI
UL poOOTH 3 IOPUANYHOI0 a0 (PiHAHCOBOIO JIOKY-
MeHTaIl€r. [HIImoMOBHA KOMIIETEHTHICTE HEOOXiTHA
IOPUCTY JUIA BENCHHS TEPEMOBHH i3 3apyOiKHUMU
napTHepaMu, sl IEMOHCTpalii mpe3eHTalil nepexa
3apyODKHOIO ayTUTOpi€lo, Uil OOMiHY JOCBIIOM i
npodeciiiHO-OpiEHTOBAaHUM CIIUIKYBaHHIM i3 3apy-
OIKHUMH KOJIETaMH.

YpaxoByroun BHILE3a3HAYCHE, 1HO3EMHY MOBY
HEOOXITHO pO3MIANATH SIK KOMITIOHEHT mpodeciii-
HOI MIJTOTOBKU FOPUCTIB i3 MOYATKy ii BUBUEHHS Y
Buwi. Ha nepriomy erani nmporpaMa BUBYESHHS TIOBU-
HHa MaTW YiTKO BHpaxeHy mpodeciliHy crnpsMoBa-
HICTh 1 HE MICTHTH BY3bKOCTIELIAJHHUX TEPMIiHIB.
3MiCT HABYAILHOTO Marepialy Ha CTapIIuX Kypcax,
HaBIIaKH, IOBUHEH MAaTH BYy3bKOT'aJy3€BY CIPSIMOBa-
Hicth ([Iporacosa Ta iH., 2015: 245).

[Mpouec peanizanii BUMoru npodeciitHoi cnpsimMo-
BaHOCTI y 3aKJ1aJax BUIOi OCBITH IOPUAMYHOTO MPO-
QU0 CTPYKTYpYEThCS Ha JiBa eramu. Ha mepmomy
erari npodeciiiHa cipsIMOBaHICTh TPOIECY HABYAHHS
OB’ s13aHa 3 HeOOXiTHICTIO BUBYEHHSI JIIHTBOKPATHO3-
HaBYOTO Marepiajy BiAMOBITHO 10 creuu(iku Opu-
IUYHOi ocBiTW. Ha nmpyromy erami CTyZEHTH OCBO-
I0I0Th 0a30Bi 3HAHHA, SIKI CTOCYIOTBCS CIIEIU(IKH
CHCTEMH aHINIO-aMEPUKAHCHKOI'O IIPaBa.

Y xomi ¢opMyBaHHA IHIIOMOBHOI KOMIIETEHT-
HOCTI MaWOyTHIX IOPUCTIB HEOOXiJHO MaTuh Ha
yBasi, OI0 cydyacHOMY (axiBIeBi HEOOXiJHO MaTH
piBeHb, SKUI J03BOJIUB OW HOMY CIIJIKYBaTuCs 3
(axiBIsIMH 3 IHIIKUX Kpaid. [lJis 1bOro BiH MOBHHEH
3HaTH OCHOBM TIPaMaTUKH Ta BOJIONITU 3HAYHUM
00cATOM JIEKCHKM IOPUAMYHOI CHPSMOBAHOCTI.
SAxmo MaiOyTHIH IOPUCT BOJOLITUME TpaMaTHy-
HUM MiHIMYMOM, KU OXOIUTIOE OCHOBHI IpaBUJIa
MOp(}OJIOTiI Ta CHHTAKCUCY 1 03BOJISIE PABHIBHO
PO3yMITH IHIIOMOBHHUH TEKCT, ajieé HE BOJIOAIE MPO-
(heciiHOI0 JICKCHKOI0, BiH HE TOYyBaTHUMEThCS
BUIBHO Y PO3MOBI 3 iHIIMMH (axiBISIMU-IOPUCTAMU
Ta MOXeE pO3ryOUTHCS MiJ 4ac 0OTOBOPEHHS OyIb-
aKoi mpodeciiinoi cutyauii. Tomy BaknuBa pojib B
IHIIIOMOBHI¥M MiATOTOBII CTYACHTIB-IOPUCTIB Haja-
€ThCA 3acBOeHHIO Tpodeciiinoi nexcuku (IIpora-
coBa Ta iH., 2015: 246).
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VY mporeci BUBYCHHS iHO3eMHOT MOBH podeciii-
HOTO CIIPSIMyBaHHSI MalOyTHIM IOpHcTaM HEOOXiJTHO
BPaxOBYBAaTH TaKi CKJIAJHOIII TEKCTIB IOPUAUIHOTO
JICKYPCY:

— TIepeBaKaHHS CTWIICTHYHO HEHTpambHUX 1
KHMKKOBHX CITiB; BIZICYTHICTh «3HHKEHOI» JICKCHKH,
€JIEMEHTIB MPOCTOPIYUs 1 XKAPTOHY, & TAKOXK €MOLiHi-
HUX CIiB 1 3BOPOTIB (BHUTYKiB, CIiB 31 3MEHIIyBaJlb-
HUMH 1 301IbIIYBaJIbHUMH CY(IKCaMHU, PUTOPUIHUX
MMATAaHb i T. 11.);

— IIUPOKEe BXKHUBAaHHA MpoQeciiiHOl TepMiHo-
jorii (y HamoMmy BHUNAJKy — IOPUIOWYHOIL: measure,
application, capacity, claim);

— YacTe BHWKOPWCTAaHHS BIIIIECTIBHUX IMEHHH-
KiB (injunction, arbitration, bankruptcy petition,
cancellation, limitation, omission);

— TMOIIMPEHICTh IOPUANYHUX KIille, sKi 3a mpa-
BUJIAMH JIIJIOBOTO CTHJIIO 3a3BHYail HE 3aMiHSIOThCS
BIAMIOBIMHUMHU Hi€cioBaMH (fo abandon an action,
assessment of damage, to break an agreement,
to break the law, to draw up a contract, in case of
controversy);

— BHUKOPHWICTaHHS aHTOHIMIB, OCKUIBKH 3aKOHH
BiOOpaXaloTh MONAPHI IHTEpecH — TMpaBa W
000B’s3ku  TpoManusiH  (plaintiff-defendant, sane-
insane, action-inaction);,

— BKUBaHHA JaTuHI3MIB (de jure, de facto, archive)
(Amimos, 2015: 117);

— BHUKOPHUCTaHHS JI€CHTIB 1 3BOPOTIB i3 MACHBHUM
3HaueHHAM (the defendant’s guilt is confirmed by the
following circumstances);

— CyBOpHH 1 YiTKAH TOPSIOK CNIiB Y pEeUeHHI:

a) MiIMET HailvacTillle CTOITh Ha MOYaTKy peueHHS
Ta 3a3BUYail mepenye NpucynkoBi (the Contracting
Parties agree and hereby establish the Organization);

0) TOMIOBHEHHS CTOATH ITCIS KEPYIOUOTO HHUMH
cnoBa (Have resolved to combine our efforts to
accomplish these aim);

B) OOCTaBHHHI ClIOBa (TIPUCITIBHHUKH) CTOSTH 3a
MOXJIUBOCTI OJIMK4E OO CJIOBa, SIKOTO BOHM CTOCY-
I0ThCS 3a 3MicToM (In consequence whereof they do
hereby create the Organization),

T') BBiJHI CJIOBa Ta 3BOPOTH 3a3BUYAN 3HAXOMATHCS
HA MOYaTKy PEUCHHS;

— KIJbKICHE NMEePEeBaYKAHHS CKJIAJHUX PCUCHb HaJl
MPOCTHMU;

— IIHUPOKE BXKUBAHHS JI€EMPUKMETHUKOBHX 1 Jii€-
MIPUCITIBHUKOBUX 000OPOTIB, IO HATAIOTh MOBI JIaKO-
HI3My Ta auHamigHOCTI (Amimos, 2015: 118) (Have
accordingly concluded this Convention; Have agreed
as follows...;, Have agreed to establish...; Have
agreed to the present Charter; Hereby agree...; Have
agreed upon the following...).

[TepepaxoBaHi MOBHI OCOOTMBOCTI ¥ CyKYITHOCTI
YTBOPIOIOTH CBOEPIJHY CTHIIICTHYHY CUCTEMY, (YHK-
IOHYBaHHS SKOI PETYIIOETHCS IEBHUMH MPABUIIAMH.
HenocratHpbo mocniioBHE BUKOHAHHS LMX IPABUI
a0o K, HaTPUKIIaJ, 3aCTOCYBAaHHSA iX 32 MeXaMHu 0di-
uiitHol cepr MPU3BOAATH O CTHIIICTUYHHUX MTOMU-
JIOK, a 4acoM 1 JI0 HEBUIPABAAHOTO YCKIIAJIHEHHS
TekcTiB. CTHIICTHYHMMH TIOMHJIKaMH (200 Hemo-
JKaMH) € BUNAJKHA TOPYIICHHS €IHOCTI CTUIIO, JIe
HETPHUITYCTUMOIO € HEBIAMOBITHICTh BXKUTHX (HOpM
CNiB, KOHCTPYKIi OOpaHOi CTHIICTHYHOI MaHEpH
BUCJIOBITIOBaHHS 3aBAaHHM Li€l cepr KoMyHIKaIii,
HEBPaxXOBYBaHHS 0coONMMBOCTEH (hOpM 1 THITIB MOBH,
xanpy (Animos, 2015: 119).

OnHi€0 3 TOJOBHUX OCOOIMBOCTEH 30BHIIIHBOTO
MOBHOTO BUPXCHHSI JYMKHU 3aKOHOIABIIS € OQiIlii-
HICTB, JOKyMEHTaJbHICTh. Ll 0cOONMBiCTh BIacTHBA
BCIM TeKcTaM O(MimiHHO-TUIOBOTO CTHIIIO, TPOTE Y
MpaBOBOMY JOKYMEHTI MOBHa (opma € HOpMATHB-
HOIO 1 (hopmanbHO 3akpiruieHoro. [IpaBoBuii Tekct
«HE OIUCYE TOfi1, paKkTH, HAYKOBI MOHSTTS, MOYYTTS 1
NepeKUBaHHS JIIONEH, He XapaKTepHu3ye CTABICHHS 10
MEBHMX 0cCi0, sBMI miicHocTi. Bin e poBOAuTH, HE
TMIOSICHIOE, HE TIEPEKOHYE, a BIIaJJ0I0 HaKa3ye Cy0’ eKTam
npaBa IE€BHY MOBEAIHKY, (OPMYIIIOE BHUMOTH,
3araJJbHOO0OB SI3KOBI pumHcH» (AjimMoB, 2015: 119).

I'padivni ciocoOr opOpMIIEHHS TEKCTIB MPaBo-
BUX aKTiB, SIKi CIIPUSIOTH MiIBUIIEHHIO iXHBOT iH(pOP-
MaTHBHOCTI, JOIIOMAararoTh BHUPIIICHHIO MpolieM
aBTOMAaTH30BaHOI 00pOOKH TpaBoBOi iH(opMarii 3a
Cy4acHUX YMOB. Y TIepPCIIEKTHBI MOBa 3aKOHO/IABCTBA
NMOBHHHA OyTH Opi€eHTOBaHa Ha KOMIT IOTEPHY TEXHO-
JIOTiI0, X04ua HIXTO HE 3amepedye, M0 OCHOBHUHN TBO-
peub 3aKoHy — JironuHa. TeKcTH YMHHUX HPaBOBHX
aKTiB IIOBHHHI OyTH JIIHTBICTUYHUM 3pa3KOM MOBH Ta
ctrito. OCTaToOuHO OIPallbOBaHUM 1 MPUHHATHIA TIpa-
BOBHI aKT HE NOBUHEH BUKJIMKATH 10 ceOe KpUTHY-
HOT'O CTaBJIEHHS 3 MOBHOTIO norsiny. Henomiku MoBu
3aKOHOABCTBA III€ 3HAa4YH1, OCKIILKH HEMAE HAJIEKHOT
MoBaru 10 0pOpPMIICHHS MPABOBUX IMPHITUCIB y MPO-
1IeCi MpaBo-IIiIrOTOBYO] JIiSIIBHOCTI.

BucnoBku. OTxe, y HiICYMKY 3a3Ha4MMoO, IO
dhopMyBaHHS y MalOyTHIX (haXiBIliB-IOPHCTIB 1HIIIO-
MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI € HaJ3BHYalHO Ba’KJIMBUM
KOMIIOHEHTOM HaBYaHHsI IOpHCTiB. Tak, ¢axisi, sKi
MAaloTh TEBHI MpodeciiiHi HaBUYKH, 3aBXIU OyIyTh
JmigepamMu y BHUOOpI KaHIWIaTra Ha TEBHY IOCALy.
®opMyBaHHS HaBUYOK YCHOTO Ta MHCEMHOTO MOB-
JICHHS 3yMOBJICHE HEOOXIJHICTIO HAaOyTTS JIEKCHY-
HOI KOMITETEHTHOCTI JIJIs BeJeHHs Oeciam 3a daxom,
HaOyTTs HABHYOK BEJCHHS IEPETOBOPIB, 3iHICHEHHS
JIITOBOTO JIMCTYBAHHS, aHOTYBaHHS Ta pedepyBaHHs
npodeciifHOro IHIIOMOBHOTO TEKCTY.
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